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EXPRESSIVE SYNTAX OF THE MICHAEL STELMACH’S PROSE

In the article the dominant means of the expressive syntax of Michael Stelmach’s prose are 
analyzed, their functional and stylistic coloration is clear up.
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ТРИ БРÁТИ, ДВА ДÝБИ

Багато хто неправильно наголошує іменники, поєднані із числівниками два, три, 

чотири, уживаючи два рази́, три роки ́, чотири місяцí. Потрібно запам’ятати: 

якщо іменники першої та другої відміни в називному відмінку множини мають 

наголошене закінчення, то в сполуках із числівниками два, три, чотири або в 

сполуках із складеними числівниками, остання частина яких — числівники два, 

три, чотири, наголос у них падає на основу, пор.: брати ́ (наз. в. множ.) і три 

брáти; дуби ́ (наз. в. множ.) і два дýби; рази ́ (наз. в. множ.) і два рáзи, двад-

цять два рáзи; роки ́ (наз. в. множ.) і три рόки, тридцять три рόки; князí 
(наз. в. множ.) і два кня ́зі; місяцí (наз. в. множ.) і чотири мíсяці, двадцять 

чотири мíсяці; ложки ́ (наз. в. множ.) і три лόжки, п’ятдесят три лόжки;  піснí 
(наз. в. множ.) і дві пíсні, сорок дві пíсні. Таке наголошення іменників історич-

но зумовлене. Із числівниками два, а під його впливом і з три, чотири, іменники 

вживалися у формі двоїни, що мала наголос, спільний із формами однини. 

Двоїну замінили множиною, але наголос колишньої двоїни зберігся дотепер, 

про що потрібно пам’ятати, наголошуючи такі іменники.
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